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PL INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | HU OSSZESZERELESI ES HASZNALATI
UTMUTATO | CZ NAVOD K MONTAZI A POUZITI | SK NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE
| SLONAVODILAZAMONTAZOIN UPORABO| RO INSTRUCTIUNI DE MONTAJ SI UTILIZARE
| HR/BIH UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU | SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE
| LT MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA | LV MONTAZAS UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJA | EST PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND | UA NOCIBHUK 1O MOHTAXY |
EKCITYATALLIT| RU PYKOBOZCTBO MO MOHTAMY 1 3KCMNYATALIAW | BG MOATOTOBKA
HA MACTOTO 3A MOHTAX | AL UDHEZIMET PER MONTIMIN DHE PERDORIMIN.

WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO STOSOWANIA.
UWAGI | OSTRZEZENIA — NALEZY PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM | HU FONTOS! KERJUK
MEGORIZNIKESOBBIFELHASZNALAS CELJABOL. MEGJEGYZESEKEES FIGYELMEZTETESEK
— OSSZESZERELES ELOTT FIGYELMESEN ELOLVASNI. | CZ DULEZITE! ZASCHOVAT PRO
POZDEJSI POUZITI. UPOZORNENI A VYSTRAHY — PRECTETE SI PRED MONTAZI. | SK DOLEZITE!
USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. UPOZORNENIA A VYSTRAHY — PRECITAJTE SI
PRED MONTAZOU. | SLO POMEMBNO! SHRANITE ZA UPORABO VV PRIHODNOSTI. OPOMBE IN
OPOZORILA — PREBERITE PRED MONTAZO. |ROIMPORTANT! PASTRATI PENTRU FOLOSIREA
ULTERIOARA. OBSERVATII 31 AVERTIZARI - TREBUIESC CITITE iNAINTE DE MONTARE.
| HR/BIH VAZNO! SACUVATI ZA BUDUCU UPQTREBU. NAPOMENE | UPOZORENJA — PROCITATI
PRIJEPOCETKA MONTAZE. |SRB VAZNO! SACUVAJTE ZA KASNIJE KORISCENJE. NAPOMENE
| UPOZORENJA — PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE. | LT SVARBU! ISSAUGOTI
VELESNIAM NAUDOJIMUI. PASTABOS IR |SPEJIMAI — PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA



| LVSVARIGI! SAGLABAT TURPMAKAILIETOSANAI. PIEZIMES UN BRIDINAJUMI - IZLASIT

JAHOIATUSED — LUGEGE ENNE KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI.| UA BA)KJWIBO' 3bEPEITU
ANA NOAANbLIOr0 [I0BIAKOBUH. MPUMITKM TA NONEPEAMEHHA — BY[lb NACKA,
0! COXPAHUTb AINA NANbHENLLETO
CMONb30BAHNA. MPUMEYAHIUA W NPELYNPEXIEHUS — NPOYUTANTE BHUMATENBHO
NEPE[ CBOPKOW. | BG BA)KHO' 3ANA3ETE 3A 0-HATATBYHATA YNOTPEBA. BENEXKKHU

REFERIM NE TE ARDHMEN. SHENIME DHE VEREJTIE - JU LUTEMI LEXOJENI ME KUJDES PARA
MONTIMIT.

PL DOMEK DO ZABAWY DLA DZIECI. Produkt przeznaczony jest do zabawy dla dzieci powyzej 2 roku zycia. | HU JATEKHAZ GYEREKEKNEK. Ez a jatek 2 evnel iddsebb gyermekek
szamara ajanlott. | (Z DOMECEK NA HRANI PRO DETI. Vyrobek je uréen ke hie pro déti starsi 2 let. | SK DOMCEK NA HRANIE PRE DETI. Produkt je uréeny pre zabavu pre deti od
2 rokov. | SLO IGRALNA HISA ZA OTROKE. lzdelek primeren za otroke od 2 let naprej. | RO CASUTA PENTRU JOACA PENTRU COPII. Produsul este recomandat copiilor cu varsta
peste 2 ani. | HR/BIH KUCICA — IGRACKA ZA DJECU. Proizvod je namjenjen za igranje za djecu Zivotne dobiiznad 2 godine. | SRB IGRAONICA ZA DECU. Proizvod je namenjen za
zabavu za decu iznad 2 godine starosti. | LT ZAIDIMY NAMELIS VAIKAMS. Produktas skirtas vaikams nuo 2 mety amZiaus. | LV BERNU SPELU NAMINS. Produkts paredzéts
spélésanai bérniem vecakiem par 2 gadiem. | EST MANGUMAJA LASTELE. Toode on moeldud mangimiseks ule 2-aastastele lastele. | UA IFPOBUA BYAUHOYOK ANA AITEN.
MpopyKT npusHaueHuii ans irop Ana Aireii, Bikom crape 2 poku. | RU JOMIK AN UTP. NipogykT npeaHasHauen ana gereii crapiue 2 net. | BG KbIUYKA 3A IETCKW UTPU.
MpopyKTDT e NpeHa3HayeH 3a Urpa 3a feua Hapa 2 roavnu. | AL Shtépi lojé pér fémijé. Produkti éshté menduar pér lojé nga fémijét e moshés 2+ vjeg.

PL Wytacznie do uzytku domowego. Czyszczenie: letnig wodg z dodatkiem detergentu i miekka szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni. Akcesoria
niezataczone. | HU Kizarélag otthoni hasznélatra. Tisztitas: langyos mosdszeres vizzel és puha torlgkendével. A termék elemeit lapos feliileten kell Gsszeszerelni. A termék
tartozékokat nem tartalmaz. | (Z Vyhradné k doméacimu poutiti. Cisténi: viaznou vodou s pridavkem detergentu a mékkym hadfikem. Veskeré dily produktu smontujte na plochém povrchu.
Prislusenstvi neni pfiloZeno. | SK Len pre doméce poufitie. Cistenie: viaznou vodou so saponatom a mékkou handrickou. Vietky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej
ploche. Prisluienstvo nie je suicastou dodavky. | SLO Samo za hi$no uporabo. CisZenje z mlako vodo z detergentom in mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini.
Orodja in dodatko niso vkljuceni. | RO Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apa calduta cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafatd
plata. Uneltele si accesoriile nu sunt incluse.
povrsinu. Alati i dodaci nisu ukljuceni. | SRB Iskljuéivo za kuénu upotrebu. CiSéenje: toplom vodom sa dodatkom deterdZenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti
montirani na ravnoj povrsini. Alat i pribor nisu ukljuceni. | LT Tik buitiniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu, $iltu vandeniu su valymo skysciu. Visus elementus reikia montuoti
ploksciame pavirsiuje. Rinkinyje néra. | LV Tikai lietosanai majsaimnieciba. TiriSana: ar mikstu dranu samitrinatu remdena aideni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus
produkta elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots. | EST Kasutamiseks iiksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendi ja
pehme lapiga. Koik toote elemendid tuleb paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | UA [ins noGyToBoro BukopuctaHHs. PekomeHpaLii no Aornaay: YUCTUTY 3a fOMOTOI0
M'AIKOT CepBETKM TeNnoto BOAOI0 3 J0A0BaHHAM Mutouoro 3aco6y. Bci enementyn Bupo6y Heo6xinHo 36upaty Ha piBHill NoBepXHi. IHCTPYMeHTH Ta aKcecyapy He BXOBATD 10
komnnekTy. | RU [lnA 6bIToBOrO Mcnonib30BaHMA. PekoMeHZaLImMM Mo YXoy: YMCTUTb C TOMOLLbHO MATKOiA TKaHeBOI candeTkvi Tensioii BoZoiA ¢ fo6aBneHnm MoloLLiero cpezcTBa. Bee snemeHTbl
U3LenuA HeobXoAMMO CoBMpaTh Ha MI0CKoil NOBEPXHOCTI. IHCTPYMEHTH Ta akcecyapu He BXOLATb o komnnekTy. | BG MpepumHo 3a somaluHa ynotpea. llouncTBaHe: ¢ Xnapka Bopa,
MouKCTBALLO CPEACTBO M MeKa I'bba. Bcuuku enemeHTH Ha npoAyKTa TpAGBa Aa ce MOHTMPAT BbpXY Nlocka NoBbPXHIHA. AKcecoapuTe He ca BKntoueHn. | AL Vetém pér pérdorim
né shtépi. Pastrimi: me ujé té vakét dhe detergjent dhe njé peceté t& buté. Mblidhni té gjithé pérbérésit e produktit né njé sipérfage té sheshté. Aksesorét nuk pérfshihen.

PL Produkt odporny na czynniki atmosferyczne. | HU A termék ellenall a légkri tényezdknek. | CZ Produkt odolny viici atmosférickym vlivim. | SKVyrobok je odolny
na poveternostné vplyvy. | SLO Izdelek je odporen proti vremenu. | RO Produs rezistent la factorii atmosferici. | HR/BIH Proizvod je otporan na razne atmosferske
uvjete. | SRB Proizvod je otporan na atmosferske faktore. | LT Produktas atsparus atmosferos poveikiui. | LV Produkts ir noturigs uz atmosféras apstaklu

0 iedarbibu. | EST Toode on vastupidav ilmastikutingimustele. | UA MpoaykT cTiiikuii go BnanBy atmocdepHux paktopiB. | RU MpoayKT ycToiiums K aTMocepHbim
Bo3zelicTauAM. | BG MpopyKTHT e ycToituuB kbm atmocdephu paktopu. | AL Produkti Eshté rezistent ndaj kushteve té motit.

PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU | HU AZ GSSZESZERELES MEGKEZDESE ELGTT | (Z PRED ZAHAJENIM MONTAZE | SK PRED ZACATIM MONTAZE | SLO PRED MONTAZO
| RO INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI | HR/BIH PRIJE POCETKA MONTAZE | SRB PRE POCETKA MONTAZE | LT PRIES MONTAVIMO PRADZIA | LV PIRMS MONTAZAS SAKUMA
| EST ENNE PAIGALDAMIST | UA MEPLL HIXK MOYUHATU MOHTAX | RU MPEXJE YEM HAYUHATD MOHTAX | BG MPEW 3AMOYBAHE HA MOHTAX | AL PARA MONTIMIT

PL Nalezy zapoznac sie z zaleceniami w zakresie bezpieczeristwa umieszczonymi na koricu tej instrukgji. Przed przystapieniem do montazu nalezy zapoznac sie z instrukcja. Montaz
wszystkich elementdw powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukcja. Nie nalezy pomija¢ zadnego z etapéw. | HU Ismerkedjen meg az itmutaté végén talalhaté biztonsagi
ajanlasokkal. Az osszeszerelés megkezdése el6tt ismerkedjen meg az iitmutatdval. Az elemek dsszeszerelését az utmutatonak megfelelen kell végrehajtani.
Az bsszeszerelés egyik szakaszat sem szabad kihagyni. | (Z Pfectéte si viechny bezpecnostni pokyny uvedené na kondi tohoto ndvodu. Ped zahajenim montaZe si prectéte
tento névod. Montdz veskerych dild musi byt provedena podle navodu. Nevynechavejte Zadnou z fézi. | SK Pozrite sa prosim na pokyny k bezpecnosti umiestnené v zadnej
Casti tohto navodu. Pred montazou oboznamte sa s navodom. Montaz vsetkych komponentov by mala byt vykonana v silade s navodom. Nevynechavajte Ziadne
kroky. | SLO Pazljivo preberite varnostne smernice, ki so na koncu tega prirocnika. Pred montazo preberite navodila. Vise elemente je treba montirati skladno z navodili. Ne spregledajte
nobenega koraka. | RO Trebuie sa cititi recomandarile cu privire la siguranta de la sfarsitul acestor instructiuni. inainte de a incepe montajul cititi instructiunile.
Montajul tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile. Nu omiteti nicio etapa. | HR/BIH Molimo pogledajte sigurnosne upute navedene na kraju ovog
priru¢nika. Prije montaZe procitajte upute. Montaza svih dijelova mora biti izradena u skladu s uputama. Ne zaobilaziti nikakve korake. | SRB Molimo vas da pogledate preporuke za
bezbednost koje se nalaze u zadnjem delu ovog priru¢nika. Pre montaze procitajte uputstva. Montaza svih delova treba da bude obavljena u skladu sa uputstvom.
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Ne preskacite bilo koji od koraka. | LT Reikia susipazinti su saugumo nurodymais, kurie yra patalpinti Sios instrukcijos pabaigoje. Pries montavima reikia susipazinti su instrukcija.
Visy elementy montavimas turi buti atliktas pagal instrukcija. Negalima praleisti nei vieno etapo. | LV NepiecieSams iepazities ar drosibas noradijumiem uzradities $is
instrukcijas beigas. Pirms montazas sakuma nepiecieSams iepazities ar instrukciju. Visu elementu montazu nepiecieSams veikt saskana ar instrukciju. Nedrikst
izlaist nevienu posmu. | EST Tutvuge kéesoleva juhendi Iopuosas toodud ohutusjuhistega. Enne paigaldamise alustamist tutvuge juhendiga. Koikide elementide paigaldamist
tuleb teostada vastavalt juhendile. Arge jétke vahele iihtegi etappi. | UA Heo6xiaHo 03HaitomuTucs 3 peKomeHAaLiAMM No TexHiLi 6e3neku, npuBeaeHNMY B KiHLji Ui€i
iHcTpyKuii. Mepw HiX npucTynaTu Ao MoHTaXy, Heo6XiaHO 03HaNOMUTKCA 3 iHCTPYKUi€l0. MoHTaX yciX enemeHTiB Ma€ 6yTu BUKOHAHMIA 3TiAHO 3 BKa3iBKamu
iHcTpyKuii. *KopeH 3 eTaniB MOHTaXy He Mae 6yTi nponyLyenuii. | RU Heobxoanmo 03HaKOMUTBCA ¢ peKOMeHAALMAMM 1O TeXHYKe 6e30MacHOCTH, MPUBEAEHHbIMM B KOHLE
JaHHOrO pYKOBOACTBA. [Tpex/ie uem NpucTynaTh K MOHTaXy He06X0A1MO 03HAKOMUTBCA € pyKOBOACTBOM. MOHTaX BCeX 3neMeHTOB 0MeH ObiTb BbINOMHEH COrNAcHO PYKOBOACTBY.
Hw ofuH 13 37anoB He fomkeH 6biTb nponyuieH. | BG 3ano3Haiite ce ¢ npenopbKuTe No 6e30MacHoCT, NOMeCTeHH B KpaA Ha Ta3u MHCTPYKuuA. lpeay 3anousaHe Ha
MOHTaX 3amno3HaiiTe ce ¢ UHCTPYKLUATA. MOHTaX Ha BCMYKUTE eneMeHTM TPA6Ba Aa e M3MbJIHEH CbrMacHO UHCTpYKLuMATA. He nponyckaiite HUTO eAuH eTan.
| AL Sigurohuni qé té lexoni masat paraprake té sigurisé né fund té kétij manuali. Lexoni udhézimet para se té vazhdoni me montimin. Montimi i té gjithé pérbérésve duhet té béhet né
pérputhje me udhézimet. Mos kapérceni asnjé nga hapat.

PL Sposob montazu (rysunki) znajduje sie w gtownej Instrukgji. | HU Osszeszerelési utmutatoja (abrak) a fé dtmutatéban talalhate. | (Z Zpisob montaze (obrézky) je uveden
v hlavnim navodu. | SK Spdsob montaze (obrazky) je uvedeny v hlavnom navode. | SLO Nacin montaZe (risbe) se nahaja v glavnih navodilih. | RO Metoda de asamblare
(in figura alaturata) se regaseste in manualul de utilizare principal. | HR/BIH Nacin montaze (crtezi) nalazi se u glvnom uputstvu. | SRB Nacin montaze (crtezi) je
naveden u glavnom uputstvu. | LT Montavimo budas (piesiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje. | LV Montazas veids (zimé&jumi) atrodas galvenaja Instrukcija. | EST Kuuri
paigaldamise (joonised) on toodud peamises Juhendis. | UA Cnoci6 MoHTaxy capaio (ManioHKuU-cxemMu) 3HaX0ANTbLCA Y ronoBHiil iHcTpYKLii. | RU Cnocob MoHTaxa JoMuka
(PMCYHKH-CXEMbI) HAXOANTCA B FNaBHON MHCTPYKUMK. | BG HaunH Ha moHTax (YepTexuTe) ca BKNIOYEHU B 0CHOBHATa MHCTPYKLMA. | AL Metoda e montimit (vizatimet)
mund té gjendet né manualin kryesor.

PLW przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem, prosimy nie zwraca¢ produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta dystrybutora produktu.
| HU Amennyiben a termék dsszeszerelése eltt hianyzo vagy sériilt elemet észlel, kérjiik ne kiildje vissza a terméket, hanem Iépjen kapcsolatba a termék
forgalmazojanak Ugyfélszolgalati Osztalyaval. | (Z Pokud zjistite poskozené & chybejici dily jeSté pred montazi, produkt nevracejte, ale obratte se na Zakaznické odd&leni
distributor produktu. | SK V pripade zistenia chybania alebo poskodenia dielov pred montazou, prosime nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis
distributora vyrobku. | SLO Ce pred montazo ugotovite, da neki elementi manjkajo oziroma so poskodovani, prosimo, da se obrmete na Oddelek za storitve za stranke Distributerja
izdelka, ne paizdelek vrnete. | RO In cazul in care se constata lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, va rugam s nu retunati produsul ci sa luatilegatura
cu Departamentul de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. | HR/BIH U slucaju nestalog dijela ili oStecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod,
samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. | SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo ne vracajte proizvod,
samo kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | LT Pastebéjus kokius nors trikumus ar daliy pazeidimus prie$ montavima, praSome negrazinti produkto,
tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | LV Gadijuma, ja pirms montazas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, ladzam produktu
neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja Klientu Apkalposanas Dalu. | EST Osade puudumise vdi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist arge tagastage
toodet, vaid votke iihendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. | UAY pa3i BuABnenHa gedekrty abo nowkoaeHHa Ao noyatky 36upanHsa capaio, 6yab-nacka,
He noBepTaiiTe BUPi6, NpocTo 3B'AXiTbCA 3 Bigainom o6cnyroByBaHHa nokynuis auctpu6’iotopa npoAykry. | RU B cnyyae BbiABNeHNA AedeKTa unm noBpexeHna 4o
MOHTaXa, N0XanyiicTa, He BO3BpaLLaiiTe NPOAYKT, NPOCTo cBAXMTECH ¢ 0TAENOM 00CNYKUBaHNA NOKyNaTeneil AuCTpubbloTopa npoaykTa. | BG Mpun ycTaHoBABaHe Ha nunca
Unu NoBpe/ia Ha YacTuTe Npeau MOHTAX — He BPbLaiiTe NPOAYKTa, a ce cBbpieTe ¢ 0TAEN Mo KNNEHTCKK cepBu3 Ha luctpubyTopa Ha npoaykTa. | AL Né rast té
mungesave apo demtimit té pjesémarrésve para montimit-ju lutem té mos e ktheni produktin nga vetém kontaktonishérbimin e konsumatorit té distributorit.

PL ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA: Wymagany jest montaz, demontaz oraz konserwacja produktu wytacznie przez osobe dorosta. Przed uzyciem zawsze sprawdzaj
bezpieczenstwo, stabilnos¢ produktu i poprawnos¢ jego montazu. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki, bawiace sie dzieci zawsze wymagaja nadzoru osoby dorostej. Nie
wolno zezwoli¢ dzieciom na zabawe w niebezpiecznych miejscach oraz uwazanych za nieodpowiednie do zabawy tego typu zabawkami, np. w poblizu podestéw, dachéw,
schoddw itp. Produkt nalezy ustawiac na réwnej i nie $liskiej powierzchni, oddalonej o co najmniej 2 metry od jakiegokolwiek obiektu lub przeszkody, np. ptotu, garazu, rur,
przewoddw elektrycznych, zwisajacych gatezi itp. Nalezy unikac otwartego ognia i innych silnych Zrodet ciepta, takich jak grill itp., znajdujacych sie w poblizu miejsca zabawy
dzieci. Nie ustawia¢ zabawki w poblizu nachylen, stopni, zbiornikéw wodnych, ulicy i innych zagrozen. Nie umieszczac produktu na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej
twardej powierzchni. Na zewnatrz pomieszczen zabawke nalezy ustawia¢ na trawniku lub podobnym miekkim podtozu. Do mocowania mozna wykorzystac kotwy gruntowe,
ktére powinny by¢ umieszczone na poziomie podtoza lub ponizej, w celu zmniejszenia niebezpieczeristwa przewrdcenia sie zabawki. Nie uzywac zabawki przy duzym wietrze.
Nalezy chroni¢ bawiace sie zabawkq dzieci oraz samg zabawke przed zbyt duza ekspozycja na storice. Po zakoriczeniu montazu nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czedci zostaty
wsuniete do kofica tacznikdw wedtug instrukcji montazu. Nalezy regularnie sprawdzac poprawno$¢ montazu domku i w razie potrzeby dokreci¢ sruby. Regularnej kontroli nalezy
poddac takze stan techniczny czesci; jezeli ktdras z czeSci zostanie uszkodzona lub bedzie ostra na krawedziach, nie nalezy uzywac produktu do czasu usuniecia usterek lub
wymiany cze$ci na nowe. Zabawka moze stanowi¢ zagrozenie w przypadku niewykonania powyzszych kontroli. Produkt jest odporny na czynniki atmosferyczne. Wykonany z
trwatego polipropylenu, nadajacy sie do ponownego przetworzenia i recyklingu. W przypadku zapytan, stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem — prosimy nie
zwracac produktu, tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. | HU A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI: A termék osszeszerelését,
szétszerelését és karbantartasat kizardlag felnétt személy végezheti. Hasznalat el6tt mindig ellendrizd a termék biztonsagos hasznalatat, stabilitasat és az
osszeszerelés helyességét. A gyermeket sohasem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, a jatszo gyermekek minden esetben felnétt feliigyeletét igénylik. Nem
szabad megengedni, hogy a gyermekek veszélyes helyeken, valamint ilyen tipusu jaték hasznalatahoz nem megfeleld helyen jatszanak, pl.: emelvények,
tetok, lépcsdk sth. kozelében. A terméket egyenes és nem csiiszos feliiletre kell allitani, mas targytol vagy akadalyoktdl, mint kerités, garazs, csovek,
elektromos vezetékek, lelogo agak sth. legalabb 2 méter tavolsagra. Keriilni a nyilt lang és mas erds hoforras, mint a grill sth. hasznalatat a gyerekek
jatszohelyének kozelében. Ne helyezze a jatékok lejt feliiletek, Iépcséfokok, viztarozok, utcak és egyéb veszélyforrasok kozelébe. Ne helyezze a terméket
betonra, aszfaltra vagy barmilyen mas kemény feliiletre. Kiiltéren a jatékot fiire vagy mas hasonlé puha aljzatra kell lehelyezni. A jaték rogzitéséhez talajba
hasznalatos rogzitéket lehet hasznalni, melyeket a talajjal egy szintben, vagy a talajba kell elhelyezni a jaték felboruldasa kockazatanak a csokkentése
céljabol. Ne hasznalja a jatékot nagy szélben. Ovni a jatékkal jatszé gyermeket és magat a jatékot a tilsagosan erds napsiitéstél. Az osszeszerelés végeztével
ellendrizni, hogy minden elemet ellendllasig nyomott a csatlakozokba az dsszeszerelési itmutatonak megfelelden. Rendszeresen ellendrizni a jatékhaz
megfeleld dsszeszerelését és sziikség esetén meghiizni a csavarokat. Rendszeresen ellendrizni tovabba az alkatrészek miiszaki allapotat; ha valamelyik
alkatrész megsériil vagy tul élessé valik az éle, nem szabad tovabb haszndlni a terméket a hiba elharitasaig vagy az alkatrész ujra cseréléséig. A jaték
hasznalataafentiellendrzések elhagyasaeseténveszélyt okozhat. Atermék ellendll alégkori tényezéknek. A termékjrahasznosithaté tartds polipropilénbdl
késziilt. Amennyiben a termék dsszeszerelése elott hianyzo vagy sériilt elemet észlel, kérjiik ne kiildje vissza a terméket, hanem lépjen kapcsolatba a termék
forgalmazéjanak Ugyfélszolgalati Osztalyaval. Amennyiben kérdése meriilne fel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a termék Forgalmazéjanak Ugyfélszolgalati Osztalyaval.
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| (Z BEZPECNOSTNI ZASADY: Je vyzadovana montdz, demontdZ a Gdrzba produktu vyhradné dospélou osobou. Pfed pouZitim vzdy zkontrolujte bezpecnost, stabilitu vyrobku a
sprévnost jeho montdze. Nikdy nenechévejte déti bez dozoru, hrajici si déti se musi vzdy nachazet pod dohledem dospélé osoby. Nedovolte détem hrdt si na nebezpecnych mistech
a s hrackami povaZovanymi za nevhodnymi pro hry tohoto typu, napf. v blizkosti podest, stfech, schod{i apod. Produkt ustavte na rovném a neklouzavém povrchu vzdalenim
nejméné 2 metry od jakéhokoliv objektu nebo prekdzky, napf. plotu, gardzZe, trubek, elektrickych vodicdi, pfevislych vétvi apod. Vyhnéte se otevienému ohni a jinym silnym
zdrojiim tepla, jako je gril apod., které se nachdzeji v blizkosti mista hry déti. Nestavte hracku v blizkosti naklonéni, schodii, vodnich nédrzi, ulice a jinych hrozeb. Neumistujte
produkt na betonu, asfaltu nebo jakémkoliv jiném tvrdém povrchu. Venku postavte hracku na trdvniku nebo podobném mékkém podkladu. K pfipevnéni Ize vyuzit pddni kotvy,
které by mély byt umisténé na urovni podlozi nebo pod nim, za i¢elem zmirnéni nebezpeci prevrhnuti se hracky. Hracku nepouZivejte za velkého vétru. Chraiite hrajici si déti a
samotnou hracku pfed pfilis silnym vystavenim slunci. Po ukonéeni montdze zkontrolujte, jestli byly viechny ¢asti zasunuty do konce spojii podle montdzniho nédvodu. Pravidelné
kontrolujte spravnost montdZe domecku a v pfipadé potfeby dotahnéte Srouby. Pravidelné kontrolujte také technicky stav dilii, pokud bude néktery z dilii poskozen nebo bude mit
ostré hrany, nepouzivejte produkt, dokud neodstranite zavady nebo dily nevyménite za nové. Hracka miize byt v pfipadé neprovédéni vyse uvedenych kontrol nebezpecnd.
Produkt je odolny vii¢i atmosférickym vlivim. Vyroben z pevného polypropylenu, vhodného k opétovnému zpracovani a recyklaci. V pipadé otdzek, zjisténi absence nebo
poskozeni dilu pfed montazi — produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte oddéleni péce o zakazniky distributora produktu. | SK PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA:
Montaz, demontaz a udrzbu vyrobku méze vykonavat iba dospela osoba. Pred pouzitim vidy skontrolujte bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho
instalacie. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru, hrajiice sa deti vidy vyZaduji dohlad dospelej osoby. Nedovolte detom hrat sa na nebezpecnych miestach a
povazovanych za nevhodné hrat sa s tohto typu hrackami, napr. v blizkosti plosin, striech, schodov, atd. Vyrobok postavte na rovnom, pevnom a nie kizkom
povrchu vzdialenom asponi 2 m od akéhokolvek objektu alebo prekazky, ako napriklad plot, garaz, riiry, elektrické drdty, visiace vetvy, a pod. Vyhnite sa
otvorenému ohiiu ci inym silnym zdrojom tepla, ako je grill, atd' nachadzajucich sa v blizkosti detskych hier. Neklad'te hracku v blizkosti sklonov, schodov,
vodnych nadrii, ulice a inych rizikovych miest. Neklad'te vyrobok na betdn, asfalt alebo iny tvrdy povrch. Odporiica sa umiestnenie hracky na travniku alebo
podobné makkej pode. Pre pripevnenie mézu byt pouzité zemné kotvy, ktoré by mali byt umiestnené v trovni terénu alebo pod nim, aby sa znizilo riziko
prevratenia hracky. Nepouzivajte hracku v silnom vetre. Chraiite deti hrajuce sa s hrackou a hracku samotni pred sine¢nym Ziarenim. Po dokon¢eni instalacie,
uistite sa, Ze vietky diely st vioZzené do konca konektorov podla navodu na montaz. Pravidelne kontrolujte spravnost instalacie hracky a ak je to nutné
utiahnite volné diely. Pravidelne kontrolujte aj technicky stav dielov; ak je niektora ¢ast poskodena alebo bude ostra na hranach, nepouzivajte vyrobok, kym
bude porucha odstranena alebo diely vymmenené za nové. Hracka moze predstavovat riziko v pripade neplnenia tychto kontrol. Vyrobok je odolny voci
atmosférickym vplyvom. Vyrobeny z odoIného polypropylénu, vhodny pre regeneraciu a recyklaciu. V pripade zistenia chybania alebo poskodenia dielov pred
montdaZou, prosime nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis distributora vyrobku. Ak mate otazky, prosim kontaktujte Zakaznicky servis
Distributora produktu. | SLO PRAVILA VARNE UPORABE: Izdelek lahko montira, demontira ter vzdrzuje izklju¢no odrasla oseba. Vedno pred uporabo preverite varnost, stabilnost
in pravilnost montaze. Nikoli ne puscajte otroka brez varstva, otroke, ki se igrajo mora nadzirati odrasla oseba. Ne pustite otroku, da se igra na nevarnih mestih ter mestih, ki niso
ustrezna za igranje z igracami tega tipa, npr. v bliZini podestov, streh, stopnic, in podobnih. Izdelek ustavite na ravni, trdi in ne spolzki povrsini, vsaj 2 metra dale¢ od kakrinega
koli objekta oziroma ovire, npr. ograje, garaze, cevi, elektricnih vodov, dol viSecih vej in podobnih. Izogibajte se odprtega ognja in drugih virov toplote, kot na primer Zar, ki so v
bliZini otroskega igrisca. Ne postavljajte igrae v bliZini nagnjenosti zemljisca, stopnic, vode, ceste ter drugih nevarnosti. Ne postavljajte izdelka na betonu, asfaltu oziroma kakr3ni
koli drugi trdi povrsini. Na zunaj prostorov igraco postavite na trati oziroma podobni mehki podlagi. Za pritrditev lahko uporabite talna sidra, ki jih pritrdite na nivoju poglade
oziroma niZje od podlage, s ¢im zmanjSate nevarnost, da se igraca prevrne. Ne uporabljajte igrace kadar mocno piha. Otroke, ki se igrajo z igraco ter samo igraco zas(itite pred
delovanjem soncnih Zarkov. Po koncani montaZi preverite, ali so vsi deli vtaknjeni do konca vtaknjeni v vezne elemente skladno z navodili za montaZo. Redno preverjajte stanje
montaZe hiSe in po potrebi privijte vijake. Redno preverjajte tudi tehni¢no stanje delov; ce bo kateri koli del poskodovani bodi postane oster na robovih, izdelka ne uporabljajte
dokler ne bo napaka odstranjena oziroma dokler ne bo pokvarjeni del zamenjani z novim. Igraca lahko postane nevarna, ce ne boste redno opravljali zgoraj navedenih pregledov.
Izdelek je odporen na vremenske vplive. Izdelek je proizvedeni iz polipropilena ustreznega za ponovno predelavo in reciklazo. Ce pred montaZo ugotovite, da neki elementi
manjkajo oziroma so poskodovani, prosimo, da se obrnete na Oddelek za storitve za stranke Distributerja izdelka, ne pa izdelek vrnete. Za vec informacij poklicite Oddelek za
storitve za stranke distributerja izdelka. | RO REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA: Este necesar ca montajul, demontajul si intretinerea produsului sa fie
efectuate de o persoana adulta. inainte de utilizare verificati daci produsul este sigur, stabil si dacd montajul a fost efectuat corect. Nu lasati niciodata
copilul nesupravegheat, copiii care se joaca trebuie sa fie mereu supravegheati de o persoana adulta. Nu permiteti copiilor sa se joace in locuri periculoase si
necorespunzatoare pentru acest tip de jucarii, de ex.: aproape de platforme, acoperisuri, scari, etc. Produsul trebuie amplasat pe o suprafata plata si
antiderapanta la o distanta de cel putin 2 metri de orice obiect sau obstacol, de ex. gard, garaj, tevi, cabluri electrice, crengi suspendate, etc. Trebuie sa
evitati focul deschis si alte surse — nice de caldura, de ex. gratar, etc. situate in apropierea locului in care copiii se joaca. Nu asezati jucaria aproape de pante,
scari, rezervoare de apa, strada si alte pericole. Nu asezati produsul pe beton, asfalt sau orice alt tip de suprafata dura. Se recomanda amplasarea balansoarului
pe iarba sau pe o suprafata moale similara. Pentru fixare puteti folosi ancore pentru sol care trebuie amplasate la nivelul solului sau sub acesta pentru a
reduce riscul de rasturnare a jucariei. Nu folositi jucaria in caz de vant puternic. Trebuie sa protejati copiii care se joaca si jucaria de expunerea excesiva la
soare. Dupa ce ati terminat montajul trebuie sa verificati daca toate piesele au fost introduse pana la capatul racordurilor conform instructiunilor de montaj.
Trebuie sa verificati in mod regulat montajul casutei si sa strangeti suruburile care joaca atunci cand este necesar. Controlati in mod regulat si starea tehnica
apieselor; in cazul in care o piesa se defecteaza sau marginile acesteia se ascutesc, nu trebuie sa folositi produsul 4 pana la eliminarea defectelor sau pana la
inlocuirea piesei cu una noua. Jucaria poate fi periculoasa in cazul in care nu se efectueaza controalele de mai sus. Produsul este rezistent la factorii
atmosferic. Fabricat din polipropilena rezistent3, care poate fi reprelucrata din nou si reciclata. in cazul in care se constata lipsa sau defectarea unei piese
inainte de montaj, v rugam sa nu retunati produsul ci sa luati legitura cu Departamentul de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. in caz de
intrebari trebuie sa luati legatura cu Departamentul de Relatii cu Clientii al Distribuitorului acestui produs. | HR/BIH MJERE ZA SIGURNU UPORABU: Montazu,
demontazu i odrZavanje proizvoda mozZe obavljati samo odrasla osoba. Prije svake uporabe uvijek prvo provjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne stvara opasnosti kod koristenja,
te da je pravilno montiran. Uvijek pazite na djecu koja se igraju i ne ostavljajte djece bez nadzora odrasle osobe. Zabranjeno je da se djeca igraju na opasnim mjestima i mjestima
koja nisu prikladna za igranje igrackama takvog tipa, npr. u blizini podesta, stepenica, krovova i sl. Proizvod treba postaviti na ravnoj povrsini koja nije klizava, udaljeno najmanje
2 metra od bilo kojeg objekta ili prepreke, npr. ograde, garaze, cijevi, elektri¢nih kablova, visecih grana i sl. Izbjegavati da se u blizini mjesta gdje se igraju djeca nalazi otvoreni
plamen ili drugi izvori topline, kao npr. Rostilj. Ne postavljati proizvod pokraj nagiba, stepenica, vodenih spremnika, ceste i na mjestima koja stvaraju druge opasnosti. Ne
postavljati proizvod na betonskoj podlozi, na asfaltu odnosno drugoj tvrdoj povrsini. Za postavljanje igracke vani najbolje izabrati travnjak ili slicnu mekanu podlogu. Za
pricvricivanje uz podlogu mogu se rabiti kotve koje treba postaviti na razini podloge ili niZe radi sprijecavanja prevrtanja igracke. Ne rabiti igracku na velikom vjetru. Ne izlagati
igracku, a time i djecu koja se istom igra na jako djelovanje sunca. Nakon zavrSene montaze provjeriti da li su svi spojni elementi uvuceni do kraja u skladu s uputama za montazu.
Redovito pregledavati pravilnu montazu kucice, po potrebi dovrnuti vijke. Redovito kontrolirati tehnicko stanje elemenata proizvoda; ukoliko neki od elemenata je o$tecen iliima
ostre rubove proizvod ne smije se rabiti do trenutka kada se kvar ne ukloni odnosno dijelovi zamjene novima. U slu¢aju ne provodenja gore navedenih kontrola igracka moze
stvarati opasnost kod uporabe. Proizvod je otporan na razne atmosferske uvjete. Izraden od trajnog polipropilena, pogodan je za ponovnu preradu i recikliranje. U slucaju bilo kojih
pitanja ili uocavanja prije montaze da neki od elemenata nedostaje ili je oStecen — molimo ne vracati proizvod vec¢ kontaktirati Sluzbu za poslovanje s klijentima Distributera
proizvoda. | SRB PRINCIPI BEZBEDNOG KORISCENJA: Montazu, demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati iskljucivo odrasla osoba. Pre upotrebe, uvek
proverite sigurnost, stabilnost proizvoda i tacnost njegovog postavljanja. Nikada ne ostavljajte svoje dete bez nadzora, deci koja se igraju uvek je potreban



nadzor odraslih. Nemojte dozvoliti deci da se igraju u opasnim mestima i koja se smatraju neprikladnim za igranje igrackama ove vrste, npr.: u blizini
platforma, krovova, stepenista, itd. Ovaj proizvod treba postaviti na ravnu, neklizavu povrsinu, najmanje 2 metra od bilo kakvog objekta ili prepreke, npr.:
ograde, garaze, cevi, elektricnih Zica, viseciih grana, i sl. Izbegavajte otvoreni plamen i druge jake izvore toplote, kao Sto su rostilj i druge koje se nalaze u
blizini mesta zabave dece. Ne stavljajte igracku u blizini padina, stepenista, rezervoara vode, ulice i drugih opasnosti. Ne postavljajte proizvod na beton,
asfalt ili bilo koju drugu tvrdu podlogu. Na otvorenom igracku treba da se stavi na travnjak ili neko slicho mekano tlo. Za pricvrs¢ivanje mogu se koristiti
ankeri za ucvrscivanje u tlu koji bi trebalo da budu postavljeni na nivou podloge ili ispod nje kako bi se smanjio rizik od prevrtanja igracke. Ne koristite igracku
kad duva jaki vetar. Tokom zabave zastitite decu i igracku od preteranog izlaganja suncu. Nakon montaze proverite da li su svi delovi gurnuti do kraja veznih
elemenata u skladu sa uputstvom za montazu. Redovno proveravajte tacnost montaze proizvoda i, ako je potrebno, zategnite zavrtnje. Takode, redovno
proveravajte tehnicko stanje delova; ako bilo koji deo je oStecen ili oStar na ivicama, nemojte koristiti proizvod dok se kvar ne otkloni ili dok se deo ne zameni
novim. Igracka moZe predstavljati rizik, ako ne budete obavljali ovih kontrola. Proizvod je otporan na atmosferske uslove. Napravljen je od trajnog
polipropilena, pogodan za preradui reciklazu. Ako pre montaze konstatujete nedostatakili oStecenje delova, molimo ne vracajte proizvod, samo kontaktirajte
Korisnicki servis distributera proizvoda. Ako imate pitanja, kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | LT SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES: Montavima,
demontavimg bei prieZitrg turi atlikti suauges asmuo. Prie$ naudojant visada tikrinkite sauguma, produkto stabiluma ir jo teisingg montavima. Niekada nepalikite vaiko be
prieziuros, ZaidZiantys vaikai visada reikalauja suaugusio asmens priezitros. Neleiskite vaikams Zaisti pavojingose vietose bei laikomose kaip netinkamose Zaisti tokio tipo Zaislais,
pvz.: Salia platformy, stogy, laipty ir pan. Produkta statyti lygiame, kietame ir neslidziame pavirSiuje maZiausiai 2 metry nuotolyje nuo bent kokio objekto ar klidties, pvz. tvoros,
garazo, vamzdZiy, elektros kabeliy, kabanciy 3aky ir pan. Venkite atviros liepsnos ir kity stipriy Silumos 3altiniy, tokiy kaip: barbekiu ir t.t. esanciy netoli vaiky Zaidimo vietos.
Nestatyti produkto prie 3laity, laipty, vandens tvenkiniy ir kity pavojy. Nestatyti produkto ant betono, asfalto ar kito kieto pavirsiaus. Patalpy iSoréje Zaisla reikia pastatyti ant
vejos arba panasaus minksto pavirsiaus. Tvirtinimui galima panaudoti Zemés inkarus, kurie turi buti pavirsiaus lygyje arba Zemiau jo dél Zaislo griuvimo grésmés sumazinimo.
Nenaudoti Zaislo stipraus véjo metu. Saugoti ZaidZiancius vaikus bei Zaisla nuo pernelyg didelés saulés. Po montavimo uzbaigimo reikia patikrinti ar visi elementai buvo jstumti j
jungiamasias dalis pagal instrukcijos nuorodas. Reikia reguliariai tikrinti namelio montavima ir esant reikalui prisukti varZtus. Reguliariai kontroliuoti taip pat elementy techninj
biivj; jei bent kuris elementas bus suZalotas arba turés astrias briaunas — negalima naudoti produkto kol nebus pasalinta Zala arba elementas nebus pakeistas nauju. Zaislas gali
biti pavojingas neatliekant anks¢iau minétos kontrolés. Produktas atmosferos atmosferiniams veiksniams. Pagamintas i$ patvaraus polipropileno, tinka perdirbimui. Pries
montavima pastebéjus kokius nors trukumus ar daliy pazeidimus, praome negraZinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. Jei turite
klausimy susisiekite su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | LV DROSAS LIETOSANAS PRINCIPI: Produkta montazu, demontazu ka ari konservaciju
nepiecieSams veikt tikai pieaugusai personai. Pirms lietosanas vienmér parbaudit produkta drosibu, stabilitati un pareizu ta montazu. Nekad neatstat
bérnus bez uzraudzibas, spéléjosSiem bérniem vienmer jaatrodas pieaugusu cilveku uzraudziba. Nedrikst bérniem atlaut spéleties bistamas vietas ka ari
uzskatitas par neatbilstosam spélei ar Sada tipa rotallietam, piem.: paliktnu, jumtu, kapnu un tml. Tuvuma. Produktu nepiecieSsams novietot uz lidzenas un
neslidosas virsmas attalinatas vismaz 2 metrus no jebkadiem objektiem vai skersliem, piem. Zoga, garazas, caurulém, elektriskiem parvadiem, nokareniem
zariem un tml. Bérnu spélésanas tuvuma nepiecieSams izvairities no atklatas uguns un citiem stipriem siltuma avotiem, tadiem ka grils un tml. Rotallietu
nenovietot slipu virsmu, kapnu, udens tvertnu, ielu un citu bistamibu tuvuma. Produktu nenovietot uz betona, asfalta vai jebkadas citas cietas virsmas.
Arpus telpam rotallietu nepieciesams novietot uz zalaja vai citas lidzigas mikstas virsmas. Stiprinasanai var izmantot zemes enkurus, kuriem rotallietas
apgasanas bistamibas novérSanai jaatrodas pamatnes limeni vai zem ta. Rotallietu nelietot liela véja. Spéléjosos bérnus ka ari pasu rotallietu sargat no loti
lielas saules ekspozicijas. Pec montazas beigam nepieciesams parbaudit vai visas dalas saskana ar instrukciju tika savienojumos iebiditas lidz galam.
NepiecieSams regulari parbaudit majinas pareizu montazu un nepiecieSsamibas gadijuma skrives pieskriavet. NepiecieSams regulari kontrolét detalu
tehnisko stavokli; ja kada no dalam tiks bojata vai bus ar asam Skautném, produktu nav ieteicams lietot lidz defekta likvidesanas vai detalas apmainas
bridim. Neveicot augstak uzraditas kontroles rotallieta var radit bistamibu. Produkts ir noturigs uz atmosféras apstaklu iedarbibu. Izgatavots no cieta
polipropilénu, piemérots atkartotai parstradei un reciklingam. Gadijuma, ja pirms montazas tiks konstateti detalu defekti vai bojajumi, lidzam produktu
neatdod, tikai kontakteties ar produkta izplatitaja Klientu Apkalposanas Dalu. Jautajumu gadijuma, lidzam kontaktéties ar produkta lIzplatitaja Klientu
Apkalposanas Dalu. | EST OHUTU KASUTAMISE JUHISED: Toodet vdib paigaldada, lahti monteerida ja hooldada iiksnes téiskasvanu. Kontrollige enne kasutamist alati toote
turvalisust, stabiilsust ja paigaldamise korrektsust. Arge jatke last kunagi jarelevalveta, mingivad lapsed vajavad alati tiiskasvanu jirelevalvet. Soovitatav on manguasja
kasutamine kuni 30 g kaaluvate laste poolt. Arge lubage lastel mangida ohtlikes véi sellist tiiiipi manguasjadega mangimiseks ebasobivates kohtades, nn trepimademete, katuste,
treppide jms laheduses. Toode tuleb asetada iihetasasele, kdvale ja libisemiskindlale aluspinnale, vahemalt 2 meetri kaugusele mistahes esemest voi takistusest, nt aiast,
garaazist, elektrijuhtmetest, rippuvatest okstest jms. Viltige lahtist tuld ja muid tugevaid soojusallikaid, nn grill jms, mis paiknevad laste méngukoha liheduses. Arge pange
toodet kaldpindade, astmete, veehoidlate, tinava ja teiste ohtlike kohtade I3hedusse. Arge pange toodet betoonile, asfaldile véi muule kdvale pinnale. Vilitingimustes tuleb
manguasi paigutada murule voi muule pehmele alusele. Kinnitamiseks vdib kasutada pinnaseankruid, mis tuleks paigaldada pinnase tasemele vdi allapoole, et piirata ménguasja
iimberkukkumise ohtu. Arge kasutage ménguasja suure tuulega. Kaitske ménguasjaga méngivaid lapsi ja manguasja liiga tugeva paikesepaiste eest. Parast paigaldamise lppu
tuleb kontrollida, kas kdik osad on liikatud I6puni ihenduselementidesse vastavalt kasutusjuhendile. Kontrollige requlaarselt mangumaja paigalduse korrektsust ja vajadusel
keerake kruvid kinni. Regulaarselt tuleb kontrollida ka osade tehnilist seisundit; kui mdni elementidest on kahjustatud voi selle ddred on teravad, ei tule toodet kasutada kuni
vigade korvaldamiseni vdi osade asendamiseni uute vastu. Eelpool mainitud kontrolli teostamata jdtmisel vdib manguasi osutuda ohtlikuks. Toode on vastupidav
ilmastikutingimustele. Osade puudumise véi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid vdtke ihendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga.
Toodetud piisivast poliipropiileenist, mida saab taaskasutada ja uuestiringlusse votta. | UA IPABWIA BE3NEYHOT0 BUKOPUCTAHHA: MoHTax, AemoHTax Ta 06CnyroByBaHH:A
BUP0GY NOBMHHI 37iliCHIOBAaTUCA BUKIOYHO fopocnumu. TMepes BUKOpPUCTAHHAM 3aBXAN nepesipaiiTe 6e3neky, CTilKicTb BUPOOY i TOUHICTb iOr0 MOHTaXy.
3a6opoHaeTbca 3anuwary AUTUHY 6e3 Harnapy; AiTH, WO rpawTbca, 3aBXKAKU NOTpebyloTb Harnapy popocnux. 3a6opoHAETbCA [O3BONATU AIiTAM rpaTuca B
He6e3neyHMX MicLAX, a TAKOXK Y MiCLiAX, L0 BBAXKAIOTb(A HEBiANOBIAHUMY ANA irop Takoro TUNy irpawwkamu, Hanpuknag: nopyu 3 niarGopmamu, saxamu, cxogamm
i T.n. Bupi6 noBuHeH 6yTu BcTaHOBNEHMII Ha PiBHiii i He CNU3bKill NOBePXHi, Ha BifcTaHi He MeHLe 2 MeTpiB Bif GyAb-aKkoro 06’ekTa a6o nepewwkoau, Hanpuknag,
napKaHy, rapaxa, Tpy6, eneKTpu4HuX NpoBOAiB, 3BUCAIOYMX TiNOK i T.N. YHUKAIITe BIAKPUTOro BOTHIO Ta iHWMX CUNbHUX JKepen Tenna, 5 Takux AK rpunb i 1.4.,
po3TawoBaHux y 6e3nocepepHiii 6nu3bKocri Bif micua irop giteii. He BctaHoBnoBaTh BUpi6 no6nusy cxunis, (XOQUHOK, BOJOIM, BYNuLi Ta iHWKX 3arpo3. He
peKkomeH0BaHO BCTaHOBMIOBATY BUPi6 Ha 6eToHi, acpanbTi abo 6yab-akomy iHwomy TBepAomy nokputTi. Ha Bigkputomy noBitpi BUpi6 noBuHeH BCTaHOBNIOBaTUCA
Ha ranaBuHi a6o aHanorivHii M'aKii ocHoBi. [ina ikcauii MoxXHa BUKOPUCTOBYBATH Ha3eMHi aHKepu, AKi NoOBUHHi 6yTu po3mileHi Ha piBHi 3emni a6o HIKYe, W06
3MEHIINTYN PU3MK NepeKkupanHa irpawku. He Bukopucrosyiite Bupi6 npu cunbHomy BiTpi. Heo6XigHuii 3axuct gitei, wo rpaiotbca 3 6yanHoukom, i camoro Bupo6y
BiJl 3aHajTo TpMBanoro BNNMBY coHuA. [lo 3aKiHUeHHI0 MOHTaXy, Heo6XifHO NepeBipuTy, YN BCi AeTani NOBHICTIO BCTaBNeHi B 3'€iHYBaNbHi eneMeHTH 3rigHo
iHCTPYKLii 3 MoHTaxy. HeoOXiaHO perynAapHo nepeBipATM NPaBUNBHICTb YCTAHOBKM GYANHOYKY i, Npn Heo6XigHOCTi, 3aTArHyTM rBUHTH. HeobXigHO TaKoX perynapHo
nepeBipATU TeXHiYHWIA CTaH AeTaneil; y pasi NowWKopKeHHA GyAb-AKoi 3 AeTaneil a6o NoABM rocTPUX KpaiB, He MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH BUPi6 A0 TUX Mip, NOKK
nedekT He 6yne ycyHyTnil abo noku getanb He Gyae 3amiHeHa HOBOI. IrpaLKa MoX<e CTAHOBUTH Hebe3neKy y pa3i He3acToCyBaHHA TaKOro KOHTponio. Bupi6 criikuii
Bo atmochepHuX BNAuBiB. Bupi6 BuroToBneHo 3 miHoro noninponinexy, npupaTHoro AnA nepepo6ku Ta NOBTOPHOTo BUKOPUCTAHHA. Y pa3i BUABNEHHA AedeKTy
BUpoGy a6o mowkopKeHb A0 NOYATKYy MOHTaXy 6yauHOUKY, 6yAb-nacka, He MoBepTaiiTe NPOAYKT, NPOCTO 3B'AXKiTbCA 3 Bippinom o6cnyroByBaHHA mokynuis
puctpu6’iotopa npopykty. B pasi BuHMKHeHHA nuTaHb Cnip 3B8'A3atuce 3 Bippinom 06cnyroByBaHHA Knienta [uctpu6’ioTopa npopyKTy.
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| RUTMPABIJTA BE30MACHOI0 UCMONb30BAHMA: TpebyeTca coopka, pazbopka v obcnyxvBaHue u3aenua uCKUUTENbHO B3poCnbIMy. lepes ncnonb3oBakiem Bceria nposepaiite
0e30MacHOCTb, YCTOYMBOCTD U3AEANA 1 TOYHOCTb ero cHOpKM. 3anpelaeTca 0CTaBnATbL pebeHka 6e3 NpucMoTpa, UrpatwLLmMe feTh Bcerfa TpebyT NpucmoTpa B3poCbixX.
3anpeluaetca no3BoNATb AeTAM UrpaTb B OMACHbIX MeCTax, a TakKe B MeCTaX, CYMTAKOLLMXCA HEMOAXOAALMMUA ANA WUrp Takoro Pofa WrpyLiKamu, Hanpumep: pagoMm ¢
nnaThopmamu, KpblLamu, necTHLami 1 T.n. MpoayKT foKeH 6bITb YCTaHOBIEH HA POBHOI 1 He CKONb3KOi NOBEPXHOCTIN HA PACCTOAHNM He MeHee 2 MeTPOB 0T Ni6oro 06bekTa
WnN NpenaTCTBUA, Hanpumep, 3abopa, rapaxa, Tpyb, ANeKTpuYecKUx NPOBOAOB, CBUCAIOLLMX BETOK 1 T.N. /36eraiite OTKPbITOro OFHA 1 APYruX CUNbHBIX MCTOYHMKOB TeNna, Taknx
KaK rpunb 1 T.f., PacMonoXeHHbIX B HENOCPEeACTBEHHOI 61130CTI OT MecTa urp AeTeii. He ycTaHaBANBaTb UTPYLLKY BOAU3YM CKNOHOB, CTYNEHeK, BOA0EMOB, YL 1 APYTUX YTpo3.
He yctaHaBnuBath u3genue Ha 6etoHe, achanbte unu nbom Apyrom TBEpAOM MOKPbITUM. Ha OTKpbITOM BO3fyXe WrpylIKa [OMKHA YCTAHABAUBATbCA HA NyXalike uin
aHANOrNYHOM MATKOM 0CHOBaHUM. [InA KpenneHus MoXHO UCMoNb30BaTb IPYHTOBbIE aHKEPbI, KOTOPbIE HYXXHO Pa3MeCTUTb Ha YPOBHE 3eMAIN U HIXKe, UTOObI yMEHbLUNTD PUCK
0MpoKMAbIBaHUA MIPyWKKM. He Ucnonb3oBaTb Wrpywikn Npu cunbHOM BeTpe. TpebyeTca 3awyuTa AeTeil, UrpaLLAX ¢ UTPYLUKOA, U CaMO UTPyLIKN OT CNLIKOM 60MbLUOro
BO3ZeACTBMA CONHLA. 1o 0KoHUaHNK c6opKN HeobXoaMMO NPOBEPUTL, BCe N1 AeTany NONHOCTbI0 BCTaBNeHbl B COBAMHUTENbHbIE 3NEMEHTbI COTMACHO UHCTPYKLMM MO MOHTaXY.
Heobxoanmo perynapHo npoBepATb NPaBUAbHOCTb YCTAHOBKN JOMUKA 11, MPU HEOOX0AMMOCTM, 3aTATMBaTb 6onTbl. Heobxoanmo Takxe perynspHo NpoBepATb TexHUueckoe
COCTOAHME JieTaneii; B Cflyuae NoBpexeHus Kakoii-nubo u3 aetaneit uny noABAEHNA OCTPbIX KPaes, HeNb3sA UCMONb30BATb U3eNKe 10 TeX Nop, NoKa AedeKT He OYeT ycTpaHeH
nnbo noka Aetanb He OYeT 3amMeHeHa HOBOIA. Mrpylika MoxeT NpeAcTaBAATb OMACHOCTb B C/lyyae HEBbIMONHEHNA Takoro KOHTponA. MPoAyKT yCTORYMB K aTMOCHEpHbIM
BO3eiCTBMAM. M3genne U3roToBNEHO W3 MPOYHOrO MOAUNPONUNEHa, NPUrOAHOTO ANA nepepaboTKU W MOBTOPHOrO UCMONb30BaHUA. B cnyuae BbiABNeHNA dedekTa uan
MoBpeX/ieHNA 0 MOHTaXa, NoXanylicTa, He Bo3BpaLyaiiTe NPOAYKT, NpocTo BAXuTeCH ¢ OTAENoM 06CNyXMBaHUA NoKynaTenei auctpubblotopa npogykTa. Ecn y Bac ectb
BOMPOCbI, NOXanyicTa, CBAXMTECH COTALNOM 06CNYXUBAHNA KNMeHTOB AMCTpubbioTopa n3aenua. | BG MPABUJIA 3A BE3OMACHAYMOTPEBA: U3nckBa ce MOHTaX, AeMOHTaM
U noAAbpHKaHe Ha NPOAYKT U3KNIOUUTENHO OT Bb3pacTHO nuue. Mpepu ynotpe6a BuHaru npoepaABaiiTe 6€30nacHOCT, CTaGUNHOCT Ha NPOAYKTA U KOPEKTHOCT
Ha moHTax. Hukora He ocTaBsiiTe ieTeTo 6e3 Haf30p, UrpaewuTe AeLa BUHAry U3UCKBAT Hai30p OT CTPaHa Ha Bb3pacTHo nuue. He 6uBa Aa paspewsaBare Ha
feuara fa (U UrpasT Ha ONacHU MecTa U Ha TakuBa, KOUTO ce CMATAT 3a HeNoAXOAALLM 3a Urpa C TO3U TUN UTPAYKK, Hanp. 61K30 A0 CTHAGULLHN NNOWAAKM,
noKpumBH, cTbn6u u ap. MocraBaiTe npoayKTa BbPXY paBHa U He XNTb3raBa NOBbPXHOCT, OTAANEYeHa Hall-MaJKo ¢ 2 MeTpa 0T KaKbBTO U AAa e 06eKT unu npeyka,
Hanp. Mner, rapax, Tpb6u, enekTpuyeckn kKabenu, ysucHanu knouu u ap. U36areaiite OTKPUT NNAMDBK M APYTY CUHU U3TOYHULM HA TONAIMHA, KAaTo FPUN u gp.,
Hamupauwu ce 61130 Ko MACTOTO, KbJeTo UrpasT feuarta. He nocraBaiite urpaukarta 61130 40 HakNoHu, CTbNana, BOAOXPAHUANLLA, YNULLA U APYIY ONAaCHN
mecta. He nocraBsiite npoaykTa Bbpxy 6eToH, achant unu KakBaro u fia 6uno apyra TBbpaa noBbpxHOcT. HaBbH urpaukara Tpa6Ba fa ce noctaBsa BbpXy
TpeBa unu nofo6Ha MmeKa 0CHOBa. 3a 3aKpenBaHe MoraT fia ce U3NoN3BaT NOYBEHU aHKepy, KOUTO TpA6GBa Aa 6bAAT NoMecTeHN Ha HUBOTO Ha OCHOBATa UNK
no-fony ot Hed 3a HAaManABaHe Ha ONACHOCT OT Npeo6pbLiaHe Ha urpaukata. He ynotpe6aBaiite urpaukara npu cunel BATbp. Masete geyara, urpaewu ¢
urpaykara oT MHOTO CUJIHO U3NaraHe Ha (TbHUeTo. (nep NpUKNIOYBaHe Ha MOHTaX NPoOBepeTe fanu BCUYKNTE YACTh ca MbXHATH [0 KPasA Ha CbeuHUTeNnuTe
CbINacHO HCTPYKLMATA 32 MOHTaX. PefloBHO NpoBepsABaiiTe KOPEKTHOCT HAa MOHTaX Ha KbLiMYKaTa U npu Heo6xoaumocT 3aterHerte BuHToBeTe. Ha peoBeH
KOHTPON MOAMNENHU CbLL0 TaKa TEXHNYECKOTO CbCTOAHNE Ha YaCTUTE; aKO HAKOA OT YacTUTe ce NOBPeAY K UMa ocTpu pb6oBe, He ynoTpebaBaiiTe NnpoayKTa Ao
OTCTpaHABaHe Ha fiedeKTuTe UM A0 3aMAHA Ha YacTuTe C HOBU. [Ip1 HeU3MbJIHEHME Ha FTOPHMA KOHTPON UrPayKaTa MoXe fja (bCTaBA onacHocT. [IpoAyKTbT e
ycToiumB Ha aTmocdepHu ycnosud. 3pa6oteH ot ycroiune nonunponunex, 06pa6orsane n Bb3cTaHoBABaHe. AKO yCTaHOBUTE IUNCa UV NOBpPefa Ha YacTuTe
npefu MOHTaX, MONIA ia He BpbLUaTe NPOAYKTA, a Aa ce cBbpKeTe ¢ 0TAeNeHMe 3a KNNeHTCKU cepBu3 Ha [luctpubytopa Ha npopykTta. lpu Bbnpocu cBbpKeTe
ce ¢ 0TAeneHue 3a KNUEHTCKN cepBU3 Ha [iucTpubyTopa Ha npopykTa |AL PARIMET E PERDORIMIT TE SIGURT: Pjesét e vogla, rrezik pér mbytje — nuk lejohet pérdorimi pér
fémijét nén 2 vjet. Kérkon montimin, ¢montimin dhe mirémbajtjen e produktit ekskluzivisht nga njé i rritur. Kini kujdes nga mundésia e bllokimit té gishtérinjve gjaté montimit.
Asnjéheré mos e lini fémijén tuaj pa mbikéqyrje, fémijét qé luajné kérkojné gjithmoné mbikéqyrje nga té rriturit. Para pérdorimit, gjithmoné kontrolloni siguriné, géndrueshmériné
e produktit dhe korrektésiné e montimit té tij. Mos provoni ta montoni né kushte me eré té forté ose né temperatura té uléta. Kontrolloni rrequllisht géndrueshmériné. Shmangni
pérdorimin e korréseve té barit ose preréseve té shkurreve né aférsi té shtépi lojé pér fémijé. Shmangni mbéshtetjen e objekteve té rénda né muret e shmangni pérdorimin e
korréseve té barit ose preréseve té shkurreve né aférsi té shtépi lojé pér fémijé, pasi kjo mund té shkaktojé deformime. Catia e shtépi lojé pér fémijé duhet té pastrohet rrequllisht
nga bora ose g jethet e grumbulluar. Sasité e médha té borés né cati mund té démtojné shtépi lojé pér fémijé dhe té jené té rrezikshme. Mos géndroni mbi cati. Produkti éshté
rezistent ndaj kushteve té motit. Né rast té mungesave apo demtimit té pjesémarrésve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin nga vetém kontaktonishérbimin e
konsumatorit té distributorit.
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